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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১২১৭

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২৭৪. দু’ ওয়াের সালাত এক করা সে

نتَيَالص نيب عمباب الْج

আরবী

تَبك نعةُ يبِيعر قَال ثِ، قَالاللَّي نبٍ، عهو ندَّثَنَا اببٍ، حيشُع نكِ بلدُ الْمبدَّثَنَا عح

الَيه حدَّثَن عبدُ اله بن دِينَارٍ قَال : غَابتِ الشَّمس وانَا عنْدَ عبدِ اله بن عمر فَسرنَا

نَّها ثُم ،ومتِ النُّجبوتَصو الشَّفَق غَاب َّتح ارةُ ‏.‏ فَسَقُلْنَا الص ،سمقَدْ ا نَاهياا رفَلَم

دَّ بِهذَا جه عليه وسلم اال صل هال ولسر تيار :قَال ا ثُميعمج نتَيَالص َّلفَص لنَز

نب ماصع اهور : اۇدو دبا ‏.‏ قَال لدَ لَيعا بمنَهيب عمجي : قُولي ذِهه تَص َّلص ريالس

نب نمحدِ الربع نب يلاعمسا نع نَجِيح ِبا ناب اهورو مالس نع يهخا ندٍ عمحم

ذُويبٍ انَّ الْجمع بينَهما من ابن عمر كانَ بعدَ غُيوبِ الشَّفَق ‏

‐ صحيح

বাংলা

১২১৭। ’আবদুাহ ইবনু দীনার (রহঃ) বেলন, একদা সূয ডুবল আর আিম তখন ’আবদুাহ ইবনু ’উমার

রািযয়াা ’আনমা-এর সােথ িছলাম। আমরা (তখনও) পথ চলেত থাকলাম। যখন আমরা দখলাম য, সা

হেয় গেছ তখন বললাম, আস-সালাত। িক িতিন পথ অিতম করেতই থাকেলন। এমনিক লািলমা দূরীভূত

হেয় গেলা এবং নরািজও উিদত হেলা। অতঃপর িতিন বাহন থেক নামেলন দু’ ওয়াের সালাত একে

আদায় করেলন। অতঃপর িতিন বলেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক দেখিছ, কান

সফের তাঁর ত যাওয়ার েয়াজন হেল িতিন এ সালাতেক এেপ আদায় কেরেছন। িতিন বলেতন, এই দুই

সালাতেক রােতর িকছু অংশ অিতবািহত হবার পর এক করা যায়। ইমাম আবূ দাউদ (রহঃ) বেলন, ইবনু

’উমার রািযয়াা ’আনমা লািলমা দূরীভূত হবার পরই দু’ সালাতেক এক কেরেছন।[1]

সহীহ।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

2/2

English

Narrated Abdullah ibn Umar:

Abdullah ibn Dinar said: The sun set when I was with Abdullah ibn Umar. We
proceeded, and when we saw that the evening came, we said prayer. He
went on travelling until the twilight disappeared and the stars became thick.
He then slighted and combined the two prayers. Then he said: I saw the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم); when he hastened his travelling, he would pray like
this prayer of mine. He said: He would combine the two prayers after the
passing of a part of night. AbuDawud said: This has been transmitted by
Asim ibn Muhammad from his brother on the authority of Salim and this has
also been narrated by Ibn AbuNajih from Isma'il ibn AbdurRahman ibn
Dhuwayb saying that Ibn Umar would combine the two prayers after the
disappearance of twilight.

ফুটেনাট

[1] আবূ দাউদ এিট এককভােব বণনা কেরেছন।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু ীনার (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58535

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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